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教宗方济各：做天主殷勤好客的主人翁
教宗方济各2017年12月24日夜晚在梵蒂冈圣伯多禄大殿主持圣诞子夜隆重弥撒。
12/27/2017
教宗方济各2017年12月24日夜晚在梵蒂冈圣伯多禄大殿主持圣诞子夜隆重弥撒。弥撒开始前，全场参礼信众在传统的《圣诞宣报》歌咏中迎接耶稣圣婴的降生。11位来自意大利、印度、非洲、波兰、瑞士、中国、智利和秘鲁的儿童为耶稣圣婴献花。教宗的讲道从若瑟与玛利亚在白冷城遭到的冷遇谈起，指出这对年轻夫妇代表着许许多多被人拒绝的「外邦人、罪人、异乡人」。教宗引用圣若望保禄二世的话，勉励众人「向基督敞开大门」，展开全新的社会想像空间，做希望的使者、天主殷勤好客的主人翁。
以下是教宗方济各2017年圣诞子夜弥撒讲道全文：
玛利亚「便生了她的头胎男儿，用襁褓裹起，放在马槽里，因为在客栈中为他们没有地方」（路二7）。路加藉此简短而明确的表达，把我们带入那至圣之夜的中心：玛利亚生产了，玛利亚给我们带来了光。这个质朴的叙述让我们沉浸在一个彻底改变我们历史的事件中。在那一夜，这一切都成了希望的源泉。
让我们再回顾一下稍前的事。由於凯撒的一道上谕，玛利亚和若瑟不得不踏上旅程。他们不得不离开他们的亲人、他们的家、他们的故乡，千里迢迢去登记户口。旅途并不舒适，对於正在临产的年轻夫妇也绝不容易：他们不得不离开自己的故乡。虽然心中因那即将诞生的婴儿而充满希望和憧憬；他们的双脚却踏入了不确定和离开家园的危险。
然後，他们遇上了或许是最糟糕的事：到达白冷城，经验到那是一个不欢迎他们的地方，一个没有他们容身之所的地方。
正是在那里，在那个原是挑战的现实下，玛利亚为我们诞生了厄玛努耳。天主子不得不生在马槽里，因为祂的子民没有给祂留位置。「祂来到了自己的领域，自己的人却没有接受祂」（若一11）。在那里，一个不为远方客人提供空间和容身之所的漆黑城市，一个到处熙熙攘攘却似乎想透过转面不顾他人而建设自己的漆黑城市，恰恰燃起了天主温柔的革命火花。白冷城中展露了一丝对失去土地、祖国和梦想的人的开放，甚至包括那些被封闭的生命所窒息的人。
若瑟和玛利亚的步伐中隐含着许许多多的步伐。我们看到整个家庭的步伐，他们今天被迫踏上了旅途。我们看到成千上万人的步伐，他们没有选择离开，却被迫与亲人分离，被驱逐出自己的家园。在很多情况下，他们的启程充满希望，充满未来；在另外的诸多情况下，他们的启程只有一个名字：死里逃生。这是在各个时代的黑落德手下死里逃生，因为他们为了展示权力和收敛财富，绝不顾惜无辜的人。
玛利亚和若瑟，虽然没有找到容身之所，却最先拥抱了那赋予我们众人公民身分的「那一位」。祂藉着自己的贫穷和弱小宣告并显示出：真正的权力和可靠的自由属於那些尊幼扶弱的人。
在那一夜，没有容身之所的「那一位」被传报给了那些饥饿和流落街头的人。牧童们最先听到了这好消息。他们由於自己的工作性质，不得不生活在社会的边缘。他们的生活条件和他们必须居住的地方，阻碍他们遵守有关宗教洁净礼的种种规定，因此他们被视为不洁。他们的皮肤、衣服、体味、说话方式、来历，都背叛了他们。这一切都使他们不被人信任。他们成了令人避而远之、让人畏惧的人；他们被视为信徒中的外邦人、义人中的罪人、公民中的异乡人。然而，天使却对这些外邦人、罪人、异乡人说：「不要害怕；看！我给你们报告一个为全民族的大喜讯：今天在达味城中，为你们诞生了一位救世者，祂是主默西亚。」（路二10-11）
这正是我们今夜受邀分享、庆祝和宣报的喜乐。这是与天主同在的喜乐，祂以祂无限的慈悲拥抱了我们这些「外邦人、罪人、异乡人」，并要求我们也这麽去做。
今夜我们所宣报的信仰，让我们承认天主临在於一切我们认为祂缺席的处境。祂临在於那些不速之客身上，我们常常无法认出祂来；祂行走在我们的城市中，我们的社区中，乘搭我们的公车，并叩敲我们的门。
这同样的信仰也催促我们展开全新的社会想像空间，不怕经验新的关系形式。在这样的关系中，没有任何人应该觉得自己在这片土地上没有立足之地。圣诞节是我们将恐惧力量转化为爱德力量的时期，好能开创一种全新的爱德想像。这爱德没有对不义习以为常，而是勇敢地在张力与冲突中成为「面包之家」（注：白冷城希伯来文原意），一个好客之地。圣若望保禄二世曾告诉我们：「你们不要害怕！你们要向基督打开，甚至敞开大门！」（1978年10月22日教宗就职弥撒讲道）。
藉着这白冷城婴孩，天主与我们相遇，叫我们成为我们周遭生活的主角。祂把自己献给我们，好让我们将祂放在怀里，安慰祂，拥抱祂。因为在祂内，我们就不会害怕张开双臂去安慰和拥抱那些饥渴的、陌生的、衣不蔽体的、患病的、被囚禁的人（参阅：玛廿五35-36）。「你们不要害怕！你们要向基督打开，甚至敞开大门！」藉着这婴孩，天主邀请我们成为希望的使者，邀请我们成为许许多多因屡遭拒绝而被绝望所压垮者的哨兵。藉着这婴孩，天主叫我们成为祂殷勤好客的主人翁。
在这恩典喜乐的感动下，我们祈求祢，白冷城的小圣婴。愿祢的哭泣唤醒我们的冷漠，使我们睁开双目注视那些受苦的人。愿祢的温柔激发我们的敏觉，使我们觉得自己受邀在那些来到我们城市、我们历史、我们生命中的人身上认出祢。愿祢革命性的温柔能说服我们，使我们觉得自己受邀成为我们子民的希望和温柔的使者。
（梵蒂冈电台讯©）
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